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CHAPTER 1.
DEFINITIONS AND GENERAL

PROVISIONS
Article 1)
(1) For the purpose of this Law, The

following expressions shall have the
meanings here assigned to them:

(a) Ministry — Ministry of informa-
; tion.
! (b) Minister — Minister of Informa-
i tion.
i

(c) Directorate — Directorate Gen-
eral of Antiquities.

(d) Director — Director General of
Antiguities.
(e) Antiquities — Movable and Im-

movable possessions which were
erected, made, produced, sculp-
tured, written, drawn or photo-

(1) Article Two of the First Amendment of Law.
No. 120 of 1974,
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graphed by man, if they are two
hundred years old or more.

(2) The Directorate shall be entitled to
consider as Antiquities the movable
and immovable possessions, which
are less than two hundred years old,
if the public interest requires its pro-
tection, due to its historical, national,
religious or artistic value. This should
be done be a decision frem the min-
ister, published in the Government
Gazette.

Article 2

Antiquities shall hereby be divided in-
to two categories: movable and immovable.

“Immovable Antiquities”’ include all
antiquities erected on and attached to the
soil such as buildings, mounds, caves and
any objects usually attached to buildings
and thus constituting a part thereof.

“Movable Antiquities’ include all an-
tiquities detached from the soil or from

4

buildings and are easily removed therefrom
and transporled to any other place.

Article 3

All antiquities in ‘lraq whether movable
or immovable that are now on or under the
surface of the soil shall be considered to

" be the common preperty of the State. No

individuals or groups are allowed to dispose
of such property or claim the ownership
thereol except under the provisions of this
Law.
Article 4

The ownership of a land shall not
entitle the owner to dispose of the antiqui-
ties discovered on or under the surface of

that land nor does it entitle him to excavate
[or antiquities therein.

Arlicle b

It is forbidden Lo break, mutilate, des-
troy or damage antiquities whether mova-
ble or immovable.

&
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CHAPTER II.
IMIMIOVABLE ANTIQUITIES

Article 6

The Directorate of Antiquities shall
register all ancient buildings and historical
sites existing in ‘lraq, collect documents
and informations in connection therewith
and open a special file for each subject.

Article 7

Mosques, masjids, synagogues, chur-
ches, convents, monasieries and other
ancient buildings, owned or constituted in
Wagqf, in the occupation of persons de facto
or de jure whether registered in the Estate
Registration or being of proved ownership
or Wagqf, either by legal deeds or by royal
decrees, shall continue to be in the occupa-
tion of the owners or the guardian provided
they are used for the purpose for which

6

they have been built, subject to the super-
vision of the Antiquities Department from
lime to time. The owner or guardian thereof
shall be responsible for carrying out any
necessary preservalion or repair work.
Should the guardian or owner prove to be
incapable of doing so, the Department of
Anliquities shall carry out the necessary
preservation or repairs, provided that the
aowner or guardian abanden his right of
ocecupation to that Department.

Article 8

When the existence of antiquities is
an cstablished fact with the Department of
Antiquities, the Minister may decide whe-
ther such site, and according to scientific
requirements, the surrounding land may be
considered as an historical site, subject to
the publication of such decision in the
Government Gazette. This shall not prevent
the owner from enjoying his right of occu-
pation.
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Article 9

The Government may acquire any an-
cient building or historical site as a matter
of public utility under the Expropriation Law,
and any necessary right of way or means
of access thereto.

In valuing land for such acquisition no
account shall be taken of the existence or
value of antiquities which are existing or
have been found on or in such land.

Article 10

The Government shall be entitled to
render movable and to remove any immov-
able antiquities from their original place to
another paying only to the owner of the
land compensation for the reparation of
damages sustained by the land through
such removal. Where the land is govern-
ment land no such compensation shall be
paid.

8

e - R el e R

Article 11

Any person who discovers an immov-
ble antiquity and any owner or proprietor
of land where such antiquity has been dis-
covered who knows of such discovery and
any public servant, Sheikh of a tribe, Sirkal,
Mulhtar of a village or quarter who knows
of such discovery shall report the same
within ten days to the local administrative

authorities.

Article 12

Any occupier of land containing im-
movable antiquities shall allow the Director
of Antiquities and any other official auth-
orized by him to enter that land at all appro-
priate times, with the aim of examining it,
drawing maps and taking photographs

thereof.
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Article 13
No person shall, without special per-
mission, render any immovable antiquity or
dispose of any of its constructional ma-
terials or utilize such antiquity in a manner
which is likely to injure or destory it or alter
its character.

Article 14®)
Deleted.

Article 15

Immovable antiquities belonging to
the State shall be neither sold nor subjected
to prescriptive measures preventing legal

procedure.

(2) Deleted by article nine of the first amend-
ment of Law No. 120 of 1974,

10

CHAPTER Il
VIOVABLE ANTIQUITIES
Article 16

(1) Acquiring movable antiquities which
are in the possession of persens
whether de facto or de jure is prohibi-
ted. Their possessions of regisiered
and unragistered antiquities should be
delivered to the Directorate within
thirty days from the date of the execu-
tion of this Law.

(2) Exempted from item (1) of this article
the following:-

(a) The antiquities existing in the pla-
ces mentioned in article seven of
this law.

(b) The ancient manuscripts in
possession of persons whether
de facto or de jure.

(5} Subsiiluted by a new text according to article

thice oi lhe first amendment cf law No. 120
of 1974.

11
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(3) The possessor of antiquities and man-
uscripts mentioned in item (2) of this
article, is responsible for the follow-
ing:-

(a) Sheuld register his possessions in
the Directorate’s registers within
a period of one year and six'"
months from the date of the ex-
ecution of this law, and should re-
gister the imported manuscripts.
or those discovered casually,
wiihin thirty days from the date
of the discovery or entrance to
Irag, if this happened after the
lapse of the above mentioned year
and six months.

(b) Should conserve the antiquities,
and notify the Directorate in wril-
ing immediately, about any risk of
loss or mutilation to enable the
necessary steps to be taken Lo pre-

(4) Arlicle one of the Second amendment of Law
No. 164 of 1975.

12

serve them and to limit the res-
ponsibility of the negligent in case
of loss or mutilation.

(c¢) Should obtain the approval of the

Directorate in advance on acquir-
ing or transferring ownership. The
person who is granted possession
of antiquilies should be lIraqi and
a resident of Irag, and submit to
the Directorate a guarantee that he
will Tulfill all the necessary obliga-
tions of the previous possessor,
and this is applied on cases of
selling, donation. lending and
depositing, as well as all the other
means of transmitting posses-
sions or permanent or temporary
acqulsitions.

(d) Should deliver the object (s) on

request agalnst a receipt from the
Directoratle for study, photography
and display purposes for the pu-
blic interest, the object (s) to be

13
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returned to the possessor as early
as possible. The cost of transport
shall be borne by the Directorate
General of Antiquities, the anti-
quities mentioned in item (2-a)
of this article are exempted.

(4) The Directorate should register the an-

(5)
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tiquities and ancient manuscripts men-
tioned in item (2) of this article, in
an official registers, prepared for this
purpose, and should supply the owner
with an official registration certificate.
These antiquities and manuscripts
must be under the control of the Direc-
torate.

a. The Directorate may purchase any
ancient manuscripts registered in
its records according to the provi-
sions of the law.

b. The Directorate may control and
confiscate all ancient manuscripts
if the acquisitor has lost or mutila-
ted one or part of one by negli-
gence. or with bad intent.

c. Exempted from the two previous
provisions of this article are the
ancient manuscripts which come
under item (2-a) of this article.

(6) The Directorate has the right to pos-
sess or control the movable antiquities
and ancient manuscripts delivered to
the Direclorate, against a just com-
pensation estimated by a neutral com-
mittee appointed by the minister. [ts
decision will be subject 10 appeal by
the Direclorate or the possessor, be-
fore the court of the first instance
within fifteen days from the date of
the notification of the decision.

Article 171"

Any person who discovers casually a
movable antiquity, should notify the nearest
governmental authority within seven days

o am—

(5) cubstituted by a new text according to article
four of the first amendment of Law No. 120
of 1974.

15
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from the date of the discovery. The authi-
ority should notify the Directorate imme-
diately. The Directorate may grant the dis-
coverer a relevant reward of not less than
the material value of the object, whether it
is of silver, gold or precious stones, regard-
less of antiquity, technique manufacture
and its artistic and historical valus.

Article 189
Deleted.

Article 19

Any person who knows of the disco-
very of a movable antiquity shall report the
same to the Department of Antiquities who
shall gfant that person a suitable reward at
the said Department's discretion.

(6) Deleted by article nine of the flrst amend-
ment of Law No. 120 of 1974,

16

Article 200
Deleted.

Article 21®
Deleted.

Article 22

It is hereby prohibited to counterfeit
or farge antiquities. Any scientist or artist
wishing to make moulds and models of
certain antiquities shall obtain the permis-
sion of the Department of Antiquities for
each case separately; and, in making such
nmiodels, he shall satisfy the conditions and
follow the methods prescribed by the said
Directorate in order to avoid any probability
ol cheating or forgery.

(7) Deleted by article nine of the first amend-
ment of Law No. 120 of 1974,

(8) Deleled by article nine of the first amend-
ment of Law No. 120 of 1974.

17
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Article 23

All the movable antiquities which are
in the possession of the Government shall
be exhibited to the public and scientists in
the museums which are instituted in the
Capital, as well as in various towns, and
at places close to certain archaeological
sites. The Department may collect admis-
sion fees from persons visiting the mus-
eums from time to time according to a
regulation.

Article 24

Movable antiquities which may be dis-
pensed with owing to the abundance of
similar examples thereof in the ‘lraqi
Museums and whose loss by the Depart-
ment of Antiquities will not impair in any
way the value of the ‘lragi Museums, may
be sold, provided that the quantities and
qualities of such antiquities shall be speci-
fied by a special regulation.

18

Article 2b

The Department of Antiquities may,
upon the approval of the Ministry exchange
cerlain antiquilies in its possession for an-
tiquities possessed by other museums and
scientifiic institutions, provided that such
an exchange tend to increase the value of
the collections in the ‘lragi Museums.

Article 26

Taking any antiquity outside lraqg is
prohibited not withstanding. It is possible
for the Directorate to do this for scientific
studies, exchange and exhibitions.

‘(9) Subslituled by a new text according to

Article five of the first amendment Law No.
120 of 1974.

19
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CHAPTER IV
TRAFFIC IN ANTIQUITIES

Articles from 27 to 39 are deleted®".

CHAPTER V

EXCAVATIONS FOR ANTIQUITIES
Article 40

Only the Government and groups or
individials authorized by the Government
under this Law shall be entitled to excavate
for antiquities.

No one is, therefore, entitled to ex-
cavate for antiquities, even in his own land,
unless he obtains an official permit.

Article 41

Permits to excavate shall be available
only to scientific societies and institutions
and to qualified scholars of established

(10) Deleted by article nine of the first amend-
ment of Law No. 120 of 1974.

20

archeological capacity from the scientific
and financial points of view.

Article 42

Applications for permits to excavate
shall be made to the Directorate of Anti-
quities, setting forth, firstly, particulars
about the applicant and his qualifications
as an excavator; and, secondly, the bound-
aries of the area it is intended to excavate
with ‘a general programme of the work to
be followed in the excavation.

The Director of Antiquities shall fully
examine the request and submit the same,
together with his observations, to the Min-
ister of Education. If the Minister approves
of the recommendation of the Director, the
permit shall be granted signed by both the
Minister and the Director.

Article 43

Excavations shall be carried out scien-
tifically under the supervision of an Expedi-
tion composed of at least four specialists:-

21



(a)

(b)
(c)

(d)

(e)
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A director, who shall be a well known
archaeologist with previous experience
in archaeological excavations.

An architect specializing in archaeolo-
gical architecture.

A general assistant competent in
drawing and photography.

An epigraphist possessing the neces-
sary knowledge of ancient languages
and scripts.

The Directorate of Antiquities may
agree to do without the last specialist

if the site desired for excavation be-
longs to prehistonic or ancient periods

which do not require an epigraphist.

Article 44
The holder of the permit shall comply

with the following conditions:-

(a)

22

To form the excavating expedition as
laid down in the previous article.

(b) To provide the Expedition with all the

equipment necessary for the excava-
tion, photography, and preservation of
antiquities by means of recognized
methods.

(c) That the operations of the excavations

shall continue for a period of at least
three months each year, unless the
excavation be completed within a
shorter period.

(d) To send, every fortnight at least, to

the Directorate of Antiquities a report
on the operations of excavations and
their results, accompanied by full de-
tails of all antiquities discovered.

(e) To prepare all necessary maps, Sec-

tional drawings and photographs of
all buildings discovered. The maps
and sectional drawings shall be made
on a scale of at least 1/100 and shall
contain details showing the state of
the buildings at the time of discovery
sufficient to permit of reconstruction
when necessary.

23



(f)

(g)

(h)

(i)

24
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He shall not demolish or remove any
part of the buildings except after the
fulfilment of the conditions laid down
in the previous paragraph and with the
approval of the Directorate of Anti-
quities.

He shall keep a detailed scientific re-
gister in which a record shall be made
of all the movable antiquities discov-
ered with all necessary scientific des-
criptions in a form agreed upon bet-
ween him and the Directorate of An-
tiquities.

He shall pay to the Directorate of An-
tiquities the necessary allowances for
meeting the expenses of the represen-
tative of that Directorate.

A number of guards to be agreed upon
between him and the Directorate of
Antiquities shall be posted at his own
expense at the site of excavation dur-
ing the whole excavation season and
after the cessation of operations.

(j) He shall take all the necessary mea-
sures for the preservation of the site
excavated and the antiquities therein
from damage and loss whether
through climatic conditions or human
interference.

(k) He shall supply the Directorate of An-
tiquities at the conclusion of the sea-
son’s digging with a copy of the field
register of antiquities together with a
complete collection of copies of the
maps and plans which have been
drawn and of the photographs taken.

Article 45

The Ministry may, upon the proposal
of the Directorate of Antiquities, in certain
instances restrict the permit to excavate
with certain conditions in addition to the
general provisions, laid down in the pre-
vious article, provided that such conditions
are imposed prior to granting the permit
and introduced in the text of the permit or
included in a supplement attached to it.

25
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Article 46

The site excavated and the antiquities
discovered shall, at all times, be open for
inspection by the Directorate of Antiquities,
its representative, or any other Antiquity
officials specially delegated by the Direc-
torate.

Article 47

The holder of the permit shall be con-
sidered responsible for the following under-
takings:-

(a) He shall, within six months of the con-
clusion of the season’s digging, sup-
ply in a form suitable for publication
by the Department of Antiquities or
in a form of a pamphlet or article to
be published in one of the recognized
archaeological periodicals, a summary
report of the main results of the ex-
cavations.

26

() He shall produce, within a period of
two years after the completion of the
excavations, a detailed scientific pu-
blication recording the general results
of the excavations with a mention of
the provenance of the antiquities found
and a record of their respective loca-
tions. In case the results of the ex-
cavations are of various categories and
are so minute as to need a longer
period for study the Directorate of An-
tiquities may again extend that period.

(c) That he shall deliver to the Depart-
ment of Antiquities one copy of every
book, publication or article he publi-
shes on his excavations and their
results.

Article 48

If the holder of the permit contravenes
any of the general rules laid down in Article
44 or any of the special conditions laid
down in the permit according to the provi-

27
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sions of Article 45, the Director of Antiqui-
ties, upon the approval of the Minister,
may suspend the excavations or withdraw
the permit.

Article 4909

(1) The antiquities discovered by excava-
tors will be the property of the state,
the excavator will be given a reward,
and has the the right to obtain:

(a) The casts, photographs, plans and
maps of the antiquities discovered.

(b) Collections of potsherds and or-
ganic matters for the purpose of
study and analysis, on condition
that the results therefore should
be given to the Directorate within
a period not exceeding one year
from the date of receipt of such
collections.

(11) Substituted by a new text according fo
article six of the first amendment of Law

No. 120 of 1974.

28

(c) Export license (s) for such casts,
photographs, plans, maps, pot-
sherds, organic matters and saoil
which are given to the excavator
to export from Iraq, any such
license(s) being exempted from
customs duties.

(2) ltem one of this article should be ex-
ecuted under the direct supervision of
the Directorate.

Article b0

The holder of the permit shall, at the
request of the Director of Antiquities, pack
up and despatch to the ‘lrag Museum all
movable antiquities. He shall also obtain an
export permit for the moulds and the objects
allotted to him without having to pay any
export fee or Customs duty.

Article b1

If the holder of the permit ceases to
dig for more than one season, the Govern-

29
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ment shall have the right to consider the
permit as cancelled and to grant the exca-
vation permit for the same site to any other
applicant having the qualifications set forth
in Article 41. But if the Directorate of An-
tiquities believes that unavoidable reasons
prevent the holder of the permit from the
continuation of the excavation it may post-
pone the matter to another season provid-
ed that it shall ultimately cancel the permit
at the lapse of two seasons without exca-
vations.

Article 52

The Directorate of Antiquities, may
under such conditions as it thinks fit grant
a permit to conduct soundings within cer-
tain areas and for a short period not ex-
ceeding one month. The owner of the per-
mit shall report forthwith the results of his
soundings to the Directorate who may at
any time suspend the work or withdraw
the permit if it considers the results unsa-
tisfactory, or the work may be suspended

30

pending an application for a permit to ex-
cavate is submitted, if the results are sa-
tisfactory.

All antiquities disvcovered, by the ex-
cavator during the sounding period belong
to the ‘lraq Government. The excavator,
however, shall be entitled to make casts of
such antiquities if he so desires.

Article b3

If the site to be excavated is a private
property, the applicant shall arrange with
the owner as to the terms upon which he
shall be allowed to excavate. The Director
of Antiquities shall, if the permit-holder
and the owner of the land so desire, lend
his good offices to effect a settlement bet-
ween them. If however no agreement is
reached, the land may be acquired as stip-

“ulated in Article 9 of this Law.

31
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Article 54

The excavating expeditions shall have
the right of priority in the publication of
antiquities discovered through excavations.
But this right shall depend firstly, on the
necessity of making known to the ’lragi
public the important results of the excava-
tions as soon as possible; and, secondly
it depends on the necessity of informing
the scientific circles of such results with-
out any delay.

The following rules shall, therefore,
apply:-

(a) Until the Department of Antiquities
issues its publications during the pre-
scribed period assigned for this pur-
pose, no maps or plans supplied by
the excavator under Article 44 of this
Law shall be published by the said
Department without the consent of

the excavator.

32

(b) The Department of Antiquities shall
not allow any person to take a pho-
tograph of any of the antiquities dis-
covered nor shall he offer the photo-
graph of any of those antiquities for
sale before its publication by the ex-
cavator.

(c) Il the excavator wishes to publish,
during the season of excavation, cer-
tain results of the excavations outside
of ‘lraq, he shall notify the Director of
Antiquities accordingly in order to
insure the publication of the same
simultaneously in ‘lraq.

(d) At the close of the season of excava-
tion all necessary measures shall be
taken to acquaint the ’lragi Public
with the most important results. The
Directorate of Antiquities and the ex-
cavating expedition shall negotiale
and agree upon the method suitable
for such information.

33
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(e) If the period stipulaied in Article 47
of this Law for the publication of re-
ports on excavations expires, the right
of priority in publication shall be au-
tomatically lost.

(f) The excavator's right of priority in
publication shall not prejudice the right
of the Department of Antiquities to
mention the antiquities discovered and
insert photographs of them in the
General Guide Book of the ‘lragi Mu-
seum.

CHAPTER VI

PENALTIES
Article 55

Whoever contravenes the provisions
of Article 5 of this Law shall be punishable
with imprisonment for a period not exceed-
ing one year or with fine not exceeding two
hundred Dinars or with both.

34

(1)

(2)

Article 60"

Whoever smuggled of intended or he-
Iped in smuggling antiquities, against
the provision of article twenty six of
this Law, should be sentenced to im-
prisonmant for a period not exceeding
five years and the confiscation of the
antiquities, in respect of which the
crime has been committed, as well as
all antiquities in his possession even
if they are registered.

Whoever stole antiquities which are
in possession of the Directorate shall
be sentenced to imprisonment for a
period not less than six years and a
fine of a sum which is six times the
value of the stolen antiquity. Intend-
ing to commit such crime will be con-
sidered as the complete action. The

(13)

Substituted by a new text according to
article eight of the first amendment of law
No. 120 of 1974.
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sharer, accomplice or instigator are
considered as the original doer. The

punishment will be doubled in the case
that the crime is done by the respon-
sible person entrusted with the admin-
istration or keeping, preserving or
guarding antiquities.

Article 6109

Whoever traffics in antiquities con-
trary to the provisions of the articles 27

and 28 of this law, shall be punishable
with imprisonment for a period not exceed-
ing three months or with fine not exceeding
one hundred Dinars, and the antiquities in
his possession shall be liable to be con-
fiscated.

(14) The text of article twenty seven was:-
“No person shall be allowed to trade in
antiquities unless he obtains a written license
from the Department of Antiquities signed
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Article 56

Whoever is required to report to the
authorities concerned any discovery of a
movable or immovable antiquity under the
provisions of Articles 11 and 19 of this
Law and fails to do so shall be punishable
with imprisonment for a period not exceed-
g six menths or fine not exceeding one
sundred Dinars or with both.

Article b7

Whoever contravenes the provisions
af Article 13 of this Law shall be punishable
with imprisonment for a period not cxceed-
ing three years or with fine not exceeding
five hundred Dinars or with both.

Article 58(%
(1) Whoever contravenes the provisions
of items (1) and (3) of article six-

(12) Substituted by a new lext according to
article seven of the first amendment of Law

No. 120 of 1974.
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teen of this Law, shall be sentenced to
imprisonment for a period not exceed-
ing two years, and with the confisca-
tion of the antiquities,

(2) Whoever dontravenes the provisions
of article severiteen of this Law, shall
be sentenced to imprisonment for a
period not exceeding one year or with
a fine not exceeding one hundred

Dinars, or both with the corfiscation
of antiquities.

Article 59

Whoever contravenes the provisions
of Article 22 hereof shall be considered
quilty of an offence and be punishable with
imprisonment nat exceeding six months
or with fine not exceeding one hundred
Dinars or with both, and the counterfeit or
imitated article shall be liable to confisca-

tion.
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Article 620

Whoever contravenes the provisions
of Article 39 hereof shall be punished with
a fine not exceeding ten Dinars.

ot Tz

by the Minister and the Director of Antiquities.
The texi of article lwenty eight was:-
“Antiquities which may be sold and bought
shall be those registered in the possession
of individuals acecording to the provisions of
this law. The licence to traffic in antiquilies
does not entitle the holder lo deal with un-
registered anliquities regardless of how such
antiquilies became available for purchase.
Article twenty seven and twenly eight were
deletzd by zrticie nine of the first amendment

T

of the Law. No. 120 of 1974.

(15) The iext of article thirty nine was:-

(a) Whoever wanis lo make a present of or
sell any anliquity in his possession o
any person, he shall inform the Depart-
ment of Anliquities of the case.

(b) The sale or making a present of an
antiquity does not imply the right to
export without a license under the
provision of this Law.

Arlicle thirty nine was deleted by arlicl nine

of the first amendment of the Law No. 120 of

1974.
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If the said contravention lead to the
non-declaration of the new possessor or
to the loss of the traces of the antiquity,
the person guilty of the offence shall bse
punishable with imprisonment for a period
not exceeding one year or with fine not
exceeding one hundred Dinars or with both.

Article 63

Whoever excavates for, or attempts to
discover antiquities contrary to the provi-
sions of Article 40 of this Law, shall be
punishable with imprisonment for a period
not exceeding one year or with fine not
exceeding one hundred Dinars or with both,
with the confiscation of the digging instru-
ments and the antiquities found; and if the
offence be committed on a site already
announced to be a historical site he shall
be punished with imprisonment for a period
not exceeding three years or with fine not
exceeding five hundred Dinars and with the
confiscation of the digging instruments and
the antiquities discovered.
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Article 64

Whoever fails to give the information
and assistance required of him under this
Law shall be considered as guilty of the
offcnce of preventing Government Officials
from fulfifing their duties and shall be
punishable under the provisions of the
Fenal Code.

CHAPTER VIL.
MISCELLANEOUS
Article 65
\ The inspectors of antiquities shall on-
jey the powers granted to investigators as
far as contravention of the provisions of
this Law is concerned.

Article 66

Guards and attendants of antiauities
shall have the same powers as those gran-
ted o policemen in respect of their duties
of preventing illicit digging and traffic.
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Article 73

The Ministers of Information and Jus-
tice are charged with the execution of this
Law.!""

Made at Baghdad, this 28th day of
Muharram, 1355, and the 20th day of
April, 1936.

PREANMBLE

Gince the antiquities Law No. 59 of
1936 has permitted persons whether de
facio or de jure to posSsess antiquities re-
gistered in the Directorale General of An-
tiquities, and trading with them, as resull.
some of the acquisitors posses @ great
number of antiquities, most of them arc
collected bv illegal procedures. This en-
couraged dealing in antiquities and smug-
gling of unregistered antiquities and harm-
ed the cultural heritage of the country.

{18) Antiquities Law Ne. 59 of 1936 Puwbiished
in the Government Gazelte No. 1507 daled
23.4.1936.
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For the public interest, it is hereby
prohibited to posses antiquities and trade
in them and compensation is to be paid to
the possessors equivalent to the value of

the antiquilies in their possession, in order

lo prevent dealing in and smuggling on an-
tiquities and to avoid the other defects
which have appeared as a result of the en-
forcement of the Law during the long period
since its issuance.

Therefore, this Law is issued’.

This law will be published in the
Government Gazeltte and the Ministers are
charged with the execution of this law™.

(17) The first amendment to the law of anliqui-
lies No. 120 of 1974 was published in lhe
Government Gazelte No. 2396 of 14.9.1974.
The second amendment to the law of anti-
quilies No. 164 of 1975 was published in
the Government Gazette No. 2496 of 3.11.
1975.
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